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JEKCUKOTPAOUYECKHI ACIIEKT UCCJIEJOBAHUA
KOHIEIITOB-APXETHUIIOB WATER u FIRE

Cmammas npuceauena penpezenmayii Konyenmis-apxemunis water i fire 6
AHTIOMOBHUX JIEKCUKOSPAPIUHUX 0dicepelax; y pobomi 6UOLLEHO KIIOUOBL CeMAHMUYHI
KOMNOHeHMU  GIONOGIOHUX — JleKCeM, NpOGe0eHO  KOMRAPAMUGHUL  aHAli3
npeocmasieHoCmi Yux KOMNOHEHMIE Y AHSTOMOBHUX d POCIUCHKOMOBHUX CIOGHUKAX.

Knrwowuogi cnosa: xonyenm-apxemun, Kiiou406i ceManmuini KOMNOHEHMU,
Jekcukozpagiuni Odxcepend.

Cmambs nocesaujeHa penpezeHmayuu KOHyenmos-apxemunoe water uﬁre 6
AH2NIOA3bIYHbLX ﬂeKcukoepaqbuquKux UCmoYHuKkax, 6[%1607}16 BbLOCICHBL KNI0UeBbLE
cemaHmuyvecKkue KOMNOHEHmMbl coomeemcmeyrouux JleKkcem, npoee()é’H
KOMnapamueﬂblzl anaaiusz npedcmaefzeHHocmu OaHHBIX ~ KOMNOHEHMO8 8
AH2NIOA3BIYHBIX U PYCCKOA3BbIYHbLX C1O6ADAX.

Kniouesvie cnosa: KOHYyenm-apxemun, KJlndesvle cemaHmuvyeckKue
KOMNOHEHNbL, Jzexcukozpaqbultecxue UCMOYHUKU.

The article addresses the representation of the archetypal concepts water and
fire in the English lexicographical resources. The work also focuses on the key
semantic components of the corresponding lexemes. The author represents the
comparative analysis of the components’ representation in the English and Russian
dictionaries.

Key words: archetypal concept, key semantic components, lexicographical
resources.

3. TlonoBa u . CTepHHH OTMEUAIOT, YTO «KOHUENT B COBHAHUU
OTJICITLHOTO YE€JIOBEKA MOXKET OBITH BOOOIIE TTOTHOCTHIO TUYHOCTHBIM
0 coiep:kanuio» [4, c. 18], T. € KOTHUTUBHBIE MOJIEIN OAHOTO U TOTO
e 00BeKTa y pa3HbIX JIIOAeH MOTYT UMETh pa3Hble COCTABISIOIIUE.
[To cnosam O. IlamyTuHOMN, KaXAOMy COLMYMY CBONCTBEHHA CBOS
CUCTEMa IPECTABICHUH O pealbHOCTH, CBOSI KapTHHA Mupa [3, c. 49].
Taxoro posa yTBepKICHHS €Ba JTH MOKHO CUMTATh CIIPABEIJINBBIMU
JUTSI KOHIICTITOB-apXETHUTIOB.
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YMecTHBIM OyZIeT BbICKa3aTh MPEATNON0KEHNE O TOM, YTO BHE
3aBUCUMOCTH OT BOCHPHUSATHS TaKUX SIBICHUH, KaK OTOHb U BOJA,
OTIEIbHBIM HWHIUBUJIOM WM KOHKPETHBIM COI[MYMOM/4YacCThIO
COIIMYyMa, COCTABJISIFOIINE SI/Ipa TaHHBIX KOHIICTITOB-aPXETUTIOB OYyIyT
WHBapHAHTHBI.

Jns peKOHCTPYKUHUH HCCIENYEMbIX KOHLENTOB C IO3ULHMN
COllMyMa WM 3HAYUTEIBHOM €ro 4YacTu TMpeJCTaBIsETCs
11e71eCO00Pa3HBIM 00PATUTHCS K JIGKCUKOTPAPUIECKUM UCTOUHUKAM.

Kax ormeuaer H. KpacaBckui, «cioBapHasi cTaThsi BepOabHO
¢bukcupyet «andaBuT uaei», 6uorpaduueckue JaHHBIE TOTO WU
WHOTO TMOHSITHUS, MBICIIHTEIILHBIX 00pa30BaHUM, U, CIIEOBATEIHHO, B
LIEJIOM U UCTOPHIO Pa3BUTHS YeIOBEUECKOM HuBMmIM3aiuu. IMeHHO B
CJIOBapHBIX CTaThAX B CXKATOM, KOHLEHTPUPOBAHHOM BHJIE
MPEACTABICHBI PE3YIbTaThl OCBHOCHUSI HOCUTEIISIMU TOTO WJIA MHOTO
3THOCA 0OBEKTUBHOTO M CYOBEKTUBHOTO Mupa [2, c. 173]. D10 3Ha4MT,
YTO aHAJIU3 CIIOBAPHBIX TOJKOBAHUI KJIFOUEBOTO CI0BA KOHLENTA JTAET
BKHYIO MH(GOPMALIUIO ISl UCCIEA0BATENSA: B ATUX OMPENEICHUIX
CKOHIICHTPUPOBAHBI BaXKHEHIITNE XapaKTEPUCTUKH KOHIEenTa.JlanHas
XapaKTEepPUCTHUKA CIIOBAPHOM CTaTbU KaK TEKCTa, B KOTOPOM B CXKaTOM
BHJI€ U3JIOKEHBI MPEICTABICHUS 3THOCA O TOM WJIM UHOM peaibHOM
WId  BooOpaxaeMoM OOBEKTe, YyKa3blBaeT Ha OOOCHOBAaHOCTH
WCIIJIONB30BaHMS JIEKCUKOTpahUUECKUX MCTOYHUKOB KaK mMarepuana
s uccnenoanus KoHuenToB-apxeTHNOBWATER u FIRE Ha
OOIIEKYTbTYPHOM YPOBHE.

Harmia ctarbst mocBsieHa U3y4eHUIO pa3IndHbIX MaHUpECTAIUI
konnentoB-apxetunnoB WATER u FIRE B nekcukxorpaduueckux
MCTOYHUKaX. MaTepranioM UCCae0BaHUs TOCTYKUIN aBTOPUTETHBIE
AHIJIOA3BIUHBIE JIEKCUKOTpahUUEeCKUX MCTOYHUKAX, CPEAN KOTOPBIX
Collins English Dictionary, Meriam-Webster Dictionary and
Thesaurus, Oxford Dictionary u T.1, a Tak’e pyCCKOS3bIYHbIE CJIOBAPU
nox pepakuueit C. U. Oxerosa, A. I1. EBrenbeBoii u ap.

Lenbto TaHHOTO HCCIIEIOBAHNS SIBIISIETCS BBIJICJIEHNE KIIIOUEBBIX
CEMaHTHUYEeCKUX KOMIOHEHTOB KoHllenToB-apxeTunnoB WATER u FIRE
Y U3y4Y€HUE UX MPEJCTABIECHHOCTU HE TOJIBKO B AHIVIOSI3bIYHBIX, HO U
B PYCCKOSI3bIUHBIX CJIOBApSX, YTO B COBOKYMHOCTH C APYTHMH
MPU3HAKAMU MOCITYXUT NOATBEPKACHUEM X apXETUITUYHOCTH.
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AHanu3 3HAYEHUW, TMOJIYUYEHHBIX B pe3ylIbTare H3y4YCHHS
u  o0oOmeHuss nepUHUIUH, TPEATOKEHHBIX B  yKa3aHHBIX
JeKCUKOrpau4ecKUX UCTOUYHUKAX, TO3BOJISIET BBIACIUTD KIIOUEBbIC
CEMaHTHYECKUE KOMIIOHEHTH! KoHuenrta-apxeruna WATER: 1) any
liquid containing or resembling water (XUAKOCTH, COmepKaIIas I
HanoMUHaroas Boxay); 2) a liquid formed in or circulating in a living
body (xuIKOCTH, 00PA3YIOMIASACA B OPTaHU3ME WIN LUPKYIUPYIOIIas
B HEM); 3) water areas and processes in/on them (BOmOEMBI U
MIPOIIECCHI, TPOUCXOASIINE B/HA HUX ). /[laHHBIE KOMITOHEHTHI B TOM HJTU
WHOM BHJIE TPHCYTCTBYIOT BO BCEX 3aJICICTBOBAaHHBIX HAMH
JEKCUKOrpapuuecKrX UCTOUHUKAX.

Xotenock Obl 00paTUTh BHUMAHUE Ha TPOSIBIICHNUE OUTTIONSIPHBIX
XapaKTEePUCTHK JaHHOTO KOHIENTa B CIIOBApHBIX ACHUHHUIIHIX.
Hanpumep, Takue 3HaueHus nekcembl WATER, kak «water on the
brain, water on the knee» (Men. rugporedanus, OTEK KOJICHA) U 70
raise the par value of (issued capital stock) without a corresponding
increase in the real value of assets» («pa3BOIHATEY» AKIIMOHEPHBIN
KaIUTAJI: BBITYCKATh JOTIOJHUTEIBHBIC AKIMHM ISl yBEITHYCHHS
HOMMHAJIBHON CTOMMOCTH aKIIMOHEPHOTO KamuTajaa 0e3 MOBBIIICHUS
peasbHON CTOMMOCTH aKI[Uil) BBISBIISIIOT OTPULIATEIbHBIA MOTEHIIAAI
JAaHHOTO KOHIleNTa. B To ske Bpems, B MPEASIOKEHHBIX JAePUHULTUAX
OTCYTCTBYIOT SIDKO BBIPAKCHHBIC TMOJOKHUTEIbHbIE KOHHOTAIIHH,
OJTHAKO PsiJT 3HAYCHHI — «a water supply» (3amacel Boubl), «(archaic) a
place (as a spa) purveying such waters for remedial purposes» (KypopT
C WCTOYHMKAMU MUHEpaJIbHOW BOABI), «a natural mineral water»
(MuHepasbHas BOJa) — MPEAIoiaraoT OJIaronpusaTHOE BIUSHHUE HA
KU3HBb YEJIOBEKa W/MIIM Ha COCTOSIHUE €T0 3710POBbSL.

[Ipu ananuze nedununumii texkcemsl FIRE, npencraBieHHBIX B
JEeKCUKOTpaUUeCKUX HMCTOYHUKAX, HaMH ObUIM  BBIJCJICHBI
CIIeyIoIre KIIIOYeBble CEMaHTHYECKHEe KOMIOHEHTHI: 1) chemical
change in which inflammable material burns, producing heat, flames,
lights and smoke (xumuueckas peakuus, MpU KOTOPOW TOpIOYHE
MaTepHalibl TOPSIT, BHIICIS TEIUIO, M1aMsl, CBET U AbIM); 2) something
resembling a fire (He4TO, HAMOMHUHAIOIIIEE OTOHB); 3) intense feeling
(cunbHOE YyBCTBO).
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AmOuBaneHTHBIE XapaKkTepucTHKN KoHuenta-apxeruna FIRE B
CIIOBApHBIX  CTaThAX BBIPAKEHBI OOJIbIIE, YEeM IOAOOHBIC
xapakrepuctuku koHnenra-apxeruna WATER. Tak, B nepununusx «a
destructive conflagration, as of a forest, buildingy (Oyuryroriee riams,
0COOCHHO B JIeCy, 3IaHUU U T.IL),«the act of discharging weapons,
artillery» (cmyck Kypka opyusi U T.11.), «fever and inflammationy (xap
Y BOCTIAJICHUE), «a Severe trial or tormenty (TsHKENBIC UCTIBITAHUSA), (10
detonatey (IeTOHUPOBATH) MPOSBISIOTCS JACCTPYKTHBHBIC KauecTBa
orHs. B To ke Bpems, Takue XapaKTePUCTUKH OTHS, KakK «a mass of
burning coal, wood, etc, used esp. in a hearth to heat a roomy
(ropsiuii yronb, IepeBo U T. 1., 0COOCHHO B KaMUHE JIJIsl OTOIICHUS
KOMHaThI), «liveliness, as of imagination, thought» ()XUBOCTb, HaIIp.
yMma, BOOOpaskeHus U T.1.), «to play well or with enthusiasmy» (urpath
XOPOIIO WJIM C YHTY3Ha3MOM), YKa3bIBalOT Ha €T0 TMOJOKHUTEIbHBIN
MOTEHIHA.

BrigeneHHbIe HAMH KITFOUEBBIE CEMAaHTHUECKUE KOMITOHEHTHI
nexceM WATER u FIRE, a taxke BbIIBICHHBIE aMOHMBaJIEHTHEIE
XapaKTePUCTHKH JAHHBIX KOHIICTITOB-aPXETHUIIOB B CIIOBAPHBIX CTAThIX
MOJITBEPKIAI0T HAIlle TPEINOI0KEHUE O TOM, UTO SIIPOM KOHIIETITa-
apXeTUIa BBICTYNAIOT HEUTpPAbHBIE CEMBI, BOKPYT KOTOPBIX
dbopmupytorces ase nepudepun. OqHa U3 HUX chOpMUPOBAHA U3 CEM
C MOJIOKUTETHHON KOHHOTAIIMEH, BTOpast K€ OTpakaeT OTPHUIIATEIbHbIE
XapaKTEPUCTUKH M3y9aeMOro KOHIIEIITa.

JIt000MBITHRIM, Ha HAII B3IV, SBISETCS CIEAYIOIIasl JeTalb:
IIpM ONMCAaHWU OJHOTO W3 3HAYEHUUN — a severe trial or torment —
yTOUHsIETCA, YTO B TakoM kirode Jiekcema FIRE, kak mpasuio,
peanusyeTcss B BhIpaKeHHH «through fire and watery. Tlpu 3TOM
nono6Hoe 3HaueHue ekcembl WATER peanuzyetcs u emé B oqHOM
UIMOMAaTUYECKOM BBIpaKEHUU: «through hell and high watery.
CrnemyeT OTMETUTh, YTO aCCOIMATHUBHAS CBSI3b MKy ITPEUCITOHEH U
OTHEM yCTAaHOBUJIACh OJarojaps pPENIUTHO3HBIM TPEICTABICHUSIM
pa3HBIX HApOJOB O 3arpoOHOM >ku3HH. OYEBHIAHO, YTO B JAHHOM
UIMOMAaTUYECKOM BBIPAKEHUU TaK)KE pealin3yeTcs OTpUIIaTeIbHbII
MOTEHIIMAT BOABI M OTHS KaK HEKHX Tperpaja, HCIbITaHUH,
BO3HHMKAIOIIMX Ha NyTH u4esjoBeka. CrpaBenauBbIM OblIO ObI
COOTHOULIEHHE AAHHOTO 3Ha4eHMs u ¢ JekceMoil WATER, nockonbky
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B JaHHOM KOHTEKCTE OHa 00JafaeT XapaKTepUCTUKaMU, aOCOIIOTHO
unentuyHbiME ¢ Jekcemor FIRE. Onnako B mpopabaTbiBaeMbIX HAMHU
MCTOYHHMKAX TAKO€ 3HAYCHUE BBISBICHO HE OBLIO.

CoracHO yYTOYHEHHOMY HaMM OIPEIEICHUI0 KOHIENTa-
apxerurna [ 1, c. 38] 6a30BbIe 3JIEMEHTHI KOHIIENITa-apXeTHIa JOIKHBI
MIPOSBIIATHCS Y IPECTaBUTENIEH pa3HbIX 3THOCOB JTMOO YEI0BEYECTBA
B 1eioM. [l TMOATBEp)KACHHSI ITOM MBICIM MBI OOpaTHUINCh K
PYCCKOSI3BIYHBIM CIOBApAM KaK UCTOYHUKAM BaXKHBIX XapaKTEPUCTHK
M3y4aeMbIX KOHIIETITOB-apXETUIIOB C TOUKHU 3PEHUS APYTOi STHUYECKOI
rpynnsl. 3HadeHus gekcem BOJA n OI'OHb ananusupoBanucey Ha
MaTepuaie MSATH aBTOPUTETHBIX TOJKOBBIX CIIOBAapel pyCcCKOTO sI3bIKa
(C. Oxeroga, T. Edppemonoii, JI. Ymakosa, A. EBrenseBoit, B. [lamns).
Tabnuna 1 onuceIBaeT MPeaCTaBIEHHOCTh B PYCCKOSI3BIYHBIX CIOBAPSX
KJIFOUEBBIX CEMAaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB, BBIJICJICHHBIX HaAMU TPHU
aHanu3e xapakrepucTuk JekceMbl WATER B aHTTIOA3BIUHBIX CIIOBapSIX:

Tabruya 1

Osxeroe | Edgpemopa | Vmakoe | EereHrera | Jlamhs
JKHIKOCTD, ABIIAIOMAAC
BO0#, HATIOMHHAIONIAT FITH i & s i 4
COZlepKanras BOLY
Bo010&MEI H IPOLECCEL 3 3 4 3 +
IPOHCXOAIIHE B/Ha HAX
JKHIKOCTE, THPKYITHPYIOMAL
HITH 06Pa3yIoNascs B KHROM ¥ ¥ i - %
OpraHH3Me

Kax BuauMm, BbIJIEJICHHBIE CEMAHTHMYECKHE KOMIIOHEHTHI
«GKHJKOCTb, ABJIAIOINASACS BOMOM, HATOMUHAIONIAS WK COACpIKaIIast
BOJly» M «BOJOEMBI M MPOLECCHI, MPOUCXOASAIINE B/HA HUX»
MIPEJCTaBIECHBl BO BCEX 5 cioBapsX. B To ke Bpems, KOMIIOHEHT
(GKUJKOCTh, LMPKYIUpPYIOIIAas WIM oO0pasyrowmascs B KUBOM
opraHusMe» He penpe3eHToBaHa B CioBape pyCCKOro si3bIKa IO
penakiueit A. EBrenbeBoii. CieyeT Takke OTMETUTh, UTO B CJIOBape
B. Jlans, BO3MOXHO, B CHITy €r0 Crelu(PUIHON CTPYKTYPbI, TaHHBII
KOMIIOHEHT NPEJCTaBIEH ONOCPENOBAHO, YEPE3 WILIIOCTPATUBHBIN
marepuai: «[lnauscs bory, a cnesst Bogay [6, c. 39].
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B Tabmume 2 otoOpaxkaeTcss pempe3eHTalus KIFUeBBIX
CEMAHTHYECKUX KOMITOHEHTOB JiekceMbl FIRE, BbIIEIEHHBIX HAMU TTPU
W3YUYCHHH MaTepHalioB  aHMIOA3BIYHBIX  JIEKCHKOTpapuIecKux

HNCTOYHUKOB:
Tabauya 2

Oskerop Edpemora Ymakor ErreHecea Hans
XHMHYECKAA PEaKIHI, = + E & s
IpH KOTOPOH roprodHe
MAaTEepHAIBI TOPAT,
BBRIZIEIILA TEILTO, TLTAMS,
CBET H JRIM
Hedro, HamoMHHAOMIEE 3 + 3 H +
OTOHB
CHIIBHOE 9YBCTBO & + o o +

Bce 5 nmnpuBineuéHHBIX HaMu claoBapeid O0OHAPYKHUBAIOT
BBIJICTICHHBIC HAMU KJIFOYEBBIE KOMIIOHEHTBI H3y4aeMOM JIEKCEMBL. ITO
MMOATBCPKAACT YHHUBCPCAJIbBHOCTL W HWHBAPUHATHOCTL AJCPHBIX
KOMIIOHEHTOB M3y4YaeMOro KOHIENTa, YTO CBUACTEIBCTBYET O €ro
aApXETUITUYHON MTPUPO/IE.

Yro Kacaercs BBIPAKCHHBIX IMOJIOXKUTCIIbHBIX U OTPHULATCIIBHBIX
XapaKTEPUCTUK JTAHHBIX KOHIIETITOB, TO 3/IECh CUTYaIUs CKIIAJbIBACTCS
ciynyromum obpazom (cm. Tabmuiry 3):

Tabmuya 3

QOxerop E¢pemora | Vimakos EpBreHnepa Janb
[Tomo:XHTEILHEIHR + . 7 o e
s MOTEHITHATL
g OTpHUATEIBHEL + i 5 i =
TIOTEHITHATT
2 ITomoxHTe TbHEL + s 0 G Y
z TIOTEHITHAI
S OTpHUATE TBHEIH + + T g B
MOTEHIHAT

IlonoxuTenbHBIE CBOMCTBA BOAHI B PYCCKOSA3BIYHBIX CJIOBApPAX
MpOABJISIIOTCA, KakK IMpaBuWJIO, IMpPHU aKTyaJlu3alluku 3HAYCHHUA
«MHHEPAJIBbHBIC BOABD», KKYPOPT C MUHEPAJIbHBIMU BOJAMU)). U tonbpko
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y C. H. Oxerosa, HOMMMO YIIOMSIHYyTOTO 3HaY€HUSI, BCTPEYAEM TAKKE:
«IIuTarenbHast JKUIKOCTb, 3alOJIHSIONIAS 3alUTHYI OOO0JIOUKY
mwogay [8]. [lonoxuTenbHble XapaKTEPUCTUKU, IPUITHCHIBAEMbIE WU
CBSI3aHHBIE C OTHEM, PEATMU30BBIBAIOTCSA MPHU OMHMCAHUU TBUIKOTO,
SHEPrUYHOIO, 3aJI0PHOTO YEJIOBEKA WJIM YBJICYEHHOU TBOPUYECKOM
pabotsl: «C oronskom» [8], «JleByiika — orous!» [7], «3T0 OroHb, HE
genoBek!» [6, c. 185].

HeraruBHble XapaKTepUCTUKH OTHS M BOABI IPEACTABICHBI
ropaszio Lupe, 4To HaOMI0AAI0Ch U B aHIIOSI3BIYHBIX CIIOBapsAX (Kak
BunumM, B crnoBape T. EdpemMoBoil momoxxuTenabHas KOHHOTAIIMS
M3ydaeMbIX JIEKCEM IMpakTH4ecku He oOo3Hauena). Cpenu
OTPUILATEIBHBIX Kaye€CTB, IPUIUCHIBAEMBIX WJIH aCCOLUUATUBHO
CBSI3aHHBIX C  BOJOW, BCTPEUAIOTCA  CIEAYIOLIUE:  «HEYTO
Oecconep)kareIbHOE M MHOTOCJIOBHOE», «TO, YTO HEIO0CTAaTOYHO
IIEHUTCSI W TO3TOMY JIETKO TpaTUTCS, pacxoayercs (OOBIYHO
o geHbprax)». Yro KkacaeTcs OTrHA, TO €ro OTPUIIATEIbHBIE
XapaKTepPUCTUKU PEau3yIoTcsl B 3HAUCHHsX: «0OoeBasi cTpenbbOay,
«TIOBBIIIIEHHAS TEMIIepaTypa TeJa; kap» u JIp.

Takxum 00pa3om, conoctaBuTeabHbIN aHanu3 gekceM WATER u
FIRE B aHMIOA3BIYHBIX U PYCCKOS3BIUHBIX JIEKCHKOTpa(HUUeCcKuX
HCTOYHHMKAX MOKA3aJl, YTO HAIlle IPEAIIOI0KEHHUE O TOM, YTO KIIFOUEBBIE
CEMaHTUYECKHE KOMIIOHEHTHI KOHIIETITa-apXeTuiia 00HapyKUBAIOTCS
7 3a IpeaesiaMu ONpPENeIEHHOM 3THUYECKOW TIPYMIbI, OKAa3aJoCh
CIPaBEIUBBIM. DTO, B CBOIO OYEPE/Ib, YKA3bIBAECT HA APXETUIUYECKYIO
npupony koHuentoB WATER u FIRE.

Hamu panpHelimue wuccnepoBaHusi OynyT HampaBieHbl Ha
pexoHcTpykuuto koHuentoB WATER u FIRE B nureparypHbIX
XYIO0KECTBEHHBIX TMpousBeneHuax Y. lomauara. Kak ormeuaer
E. CenuBaHoBa, pEKOHCTPYKLHS KOHLENTOB-apXETUIIOB MOXKET
«OCYUIECTBIATHCS ~ OOpaTHBIM IMyTEM — OT 3aBEpPUICHHOTO
MPOU3BECHUS UCKYCCTBa K ero uctokam» [5, c. 277]. IlogoOHbIit
MIOJTXOJT TIO3BOJIUT TOJTYYUTH 00Jiee TIOTHYI0 KApTUHY U YCTAHOBUTH,
CIpaBeIJIMBO JIM HAllle YTBEPKAEeHUE 00 MHBAPUAHTHOCTH SJCPHBIX
KOMITOHEHTOB KOHIIENITOB-apXETUIIOB, KaK /i1 UHIMBHU/IA, TaK U IS
COIIMYMa B LIEJIOM.
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KOMYHIKATUBHO-IPATMATUYHMI NIIXII 10
JTOCJIKEHHS CYYACHOTO HIMELIbLKOMOBHOIO
JIJTOBOI'O JUCKYPCY

Y emammi cucmemamu3zoeano icHyroui nioxoou 00 00CHIONCEeHHSL OUCKYPCY Y
CYUACHI TIHeGICMUYHIL HAYYL, OCHOBHY Y8a2y NPUOLIeHO 0COONUBOCIAM AHANI3Y
QUCKYpCY Y 11020 KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHOMY dcneKkmi. 3’co8ano cneyudixy
3ACMOCY8AHHA KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHO20 NI0X00Y 00 BUBUEHHS CYYACHO20
HIMEYbKOMOBHO20 0iN108020 OUCKYDCY.

Kniouosi cnosa: xomynikamueno-npazmamuunuil nioxio, 0inoeutl OUcKypc,
KOMYHIKAMUBHA 83AEMO0is, aopecanm, aopecam, KOMYHIKAMUGHA cmpamezis,
KOMYHIKAMU8HAa Maxkmuxa.

B cmamve cucmemamuszupyromcs cyuwjecmsyiowjue nooxoobt K Uccieo08aHuo
OQUCKYPCA 8 COBPEMEHHOU TUHCBUCTNUYECKOU HAYKe, 0C0D0e BHUMAaHUE YOersiemcs
0COOEHHOCMAM aHAIU3A OUCKYPCA 6 €20 KOMMYHUKAMUBHO-NPACMAMUYEeCKOM

acnekme.  Buvlacusemcs — cneyuguxa — npUMEHeHUs  KOMMYHUKAMUGHO-
nPasMamuyecko2o nooxXo0d K Usy4eHuo CO8PEMEHHO20 HeMEeYKOAZbIUHO2O 0elL08020
oJuckypca.

Knwueevle  cnosa:  KOMMYHUKAMUSHO-NPASMAMUYECKUL  NOOX00,

0en10801  OUCKYPC, KOMMYHUKAMUGHOE 63aumoolelicmeue, aopecawm, aopecam,
KOMMYHUKAMUBHASL CIPame2us, KOMMYHUKAMUBHAS MAKMUKA.

The article systematizes existing approaches to the discourse research in
modern linguistic science, the main attention is given to the features of discourse
analysis in its communicative-pragmatic aspect. It turns out the specific character
of communicative-pragmatic approach to the study of modern German business
discourse.
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